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THOAI TU TIENG ANH SANG TIENG VIET
(dwa trén phat ngon trich tir mét so tac pham cuaa Earnest
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STRATEGIES FOR TRANSLATING UTTERENCES WITH CONVERSATIONAL
IMPLICATURE FROM ENGLISH INTO VIETNAMESE
(Based on utterances extracted from short stories by Earnest Hemingway)
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Abstract: Translation is considered as a process of communication. To a certain extent, a
translation must be of equivalences among which form - based, meaning - based and
function - based equivalences are the most popular. To make a translation to its required
equivalence is not easy. Translating implicit meaning is even more difficult. This article
investigated the utterences with conversational implicature (CI) extracted from works of
Earnest Hemingway to find out the strategies the translators used to translate them from
English into Vietnamese. The research shows that there are three main strategies: translation
with conserved Cl, translation with adapted CI and translation with no CI. Which strategy is
chosen depends on each utterence to be translated in order to make the utterence most

naturally equivalent.

Keywords: translating utterences; conversational implicature; Earnest Hemingway.

1. Hamyvahamy hi thoai
Trong hoi thoai, nguoi tham gia khong chi
biéu hién ¥ dinh giao tiép mot cach tryc tiép 16
rang ma con gidu y dinh giao tiép ctia ho dudi
cac 16p nghia ctia bé mit cau chit. Hién tuong
nay dugc goi 1a ham ngdn. Theo DS Hitu Chau
(2001: 367): “Ham ngon 14 nhing hiéu biét ham
an co thé suy ra tir y nghia tudng minh. Néu
khéng ¢6 ¥ nghia tudng minh va tién gia dinh
caa no, khdng thé suy ra duoc ham ngdn thich
hop”. Vi du: “Hom nay Lan lai khéng ndu n
ita.”, tién gia dinh ctia phat ngdn nay Ia “hom
qua (va c6 thé cac hém truéc) Lan khdng niu
an” thong qua tir “lai”, “nlta” va nghia tuong
minh cla phat ngoén nay 1a “hdm nay Lan khong
nau an”. Tur tién gia dinh va nghia tuong minh
cua phéat ngdn trén cé thé suy luan rang ham y
cua phét ngdn trén ¢ thé 1a “Lan nén nau an di”
hay “Lan trong khong duoc khoe”...tuy thudc
va ngir canh cia phéat ngon.

George Yule (1997) chia ham y ra thanh hai
loai chinh: ham y quy udc va ham y hdi thoai.
Ham vy hdi thoai 1a ham y khong quy udc ma
dua vao su gia dinh ctia nguoi nghe rang ngudi
noi dang tuan theo cadc phuong cham hdi thoai
hay vi pham ching. Theo P. Grice (1975), “Ham
y hoi thoai 1a khi ndi mot diéu nay, thét ra ching
ta mubn ndi mot diéu khac (...). Vay ham y 1a
n6i nhirng 101 ndi ndo d6 co phin khong day du,
khéng binh thuong ma nguyén nhan la thiéu di
hodc con thiéu mot ndi dung nao do, chinh cai
noi dung nay 1a ham y ma nguoi nghe phai suy
luan ma doan ra”. Ham y hoi thoai phu thudc
Va0 nglr canh ma no6 dugc sinh ra.

2. Dich thuat va twong dwong trong dich
thuat

Phén 16n cc nha nghién ciru coi nghién ctru
dich thuat 12 mt bd phan cta ngdn ngtr hoc
(Mounin 1963, Nida 1964, Catford 1965) va
dich thuat 1a mot qua trinh giao tiép. Néu nhu



S6 5 (223)-2014

NGON NGU & POI SONG 31

viéc nim ving cac dac diém hé théng, cAu tric
cta ngit ngudn Ia can thiét dé dich gia phan tich,
g|a1 mé ding van ban nguon (VBN), thi nhimg
hiéu biét vé dic tinh hé théng, cau tric cia ngit
dich lai quan trong ddi v6i qua trinh sén sinh van
ban dich (VBD) ¢ hinh thirc ty nhién nhét cia
no.

Dué1 goc nhin mé1 do ctia ngoén ngtt hoc hién
dai, ban than hoat dong dich thuat véi tu cach la
modt hoat dong ngdn ngir hoan toan co thé trd
thanh dbi twong xem xét cia ngdn ngir hoc xét
ca & hai thanh t6 ndi tai ctia no: qua trinh dich
thudt va san pham dich thuat. O qua trinh dich
thuat, cac khia canh ngdn ngir hoc cua hoat dong
dich thuét biéu hién qua céc qua trinh phan tich
giai ma cac don vi ngdn ngit cia VBN, qua trinh
doi chleu dé lya chon va xdc lap cac tuong
dwong vé ndi dung va hinh thirc giita ngi nguon
va ngit dich ciing nhu qué trinh tai lap, thay thé
VBN bing mdt VBD tu nhién nhit nhung ciing
gan giii nhat v6i nd vé mat ndi dung va phong
cach. O san phém dich thuat, cic khia canh ngén
nglr hoc cua hoat dong dich thuat thé hién qua
VBD ciing nhur cac mdi quan hé twong duwong
cua ndé voi VBN trén cac binh dién hinh thirc,
noi dung va phong cach dién ngon.

Tuong duong trong dich thuat la “khai niém
trung tdm cua bat ct cdng trinh nghién ciu nao
vé dich thuat” (Munday, 2001). B3 c6 rat nhiéu
t4c gia ban dén twong duwong trong dich thuat,
dac biét 1a khi c4c tac gia ban dén ban dich trong
qua trinh danh gia, tham dinh ban dich do. Voi
quan niém dich Ia sy thay thé chat ligu VBN
bang chét liéu vin ban tuong duong & ngdn ngir
dich, Catford (1967) da xét dén “twong duong
chét liéu van ban”. Catfort (1994) ciing di dua ra
hai loai hinh tuong duong dich thuat, do la
twong duong ngdn nglr hoc va tuong duong ¢
cap d6 van hoa.

Nida va Taber (1968/1982) cho rang “twong
duong dong” la muc dich dich thyc cta dich
thuat, voi quan niém can phai thiét lap mot su
twong duong chirc nang, 1a sy tuong duong vé
tac dong cua ban dich 1én ngudi doc ban dich va
tac dong cua ban gdc 1én ngudi doc ban goc.

Barkhudarop (1975) cho ring dich 1a phai tao ra
“ndi dung khong thay d01” gittra VBN va VBD,
tic 1a twong duong vé Y nghia cua van ban.
Newmark (1988), vira dong tinh véi cac y kién
cua Cac tac gia trén, vira gan y nghia cua van ban
Véi ¥ dinh coa nguoi ndi/viét 1a cai ma nguoi
dich can tao ra cho ban dich. Koller (1990) xem
xét tuong duong dich thuat dua trén mat nghia
va Ong dua ra cac loai tuong duong gdm tuong
dwong biéu vat, biéu thai, dung hoc va hinh thic,
Trong cudn “In other words”, Baker dé cap dén
ba cip do twong duong dich thuat dua trén hinh
thirc ngdn ngir 13 tuong dwong & cap do tir, cap
do cau va cap do van ban (dan theo L& Huing
Tién, 2010)

Pa sb cac nha nhién ctu vé dich thuat nhu
Catford, Nida, Koller,..déu cho rang tuong
duong 14 diéu kién can thiét dé dich thuat duoc
thuc hién va tuong duong la cai dich cua dich
thuat, 1a cai c6 thé dat duoc. Voi quan diém dich
thuat & mot qua trinh giao tiép ma trong tam la
viéc chuyén dich thong diép tur ngir nguon sang
ngir dich, cac tac gia ndy cho rang khi chuyén
dich thong diép tir mot ngdn ngix nay sang ngon
nglr khac thi nguoi dich phai giai quyét cac van
dé thuoc hai nén vin hoa va ngudi dich dong vai
trd trung gian trong qué trinh giao tiép lién van
hoa nay. Tuong duong dich thuat cling nho do
ma duoc thiét 1ap dua trén cac yéu té nhu vin
ban, vin héa va tinh hung tham gia vao qua
trinh dich. Ho nhéan dinh ring cho du thé nao thi
dich thuat cling da, dang va s€ duoc thuc hién
mot cach thanh cong va viéc tuong duong & mot
muc do nao do, ¢ binh dién nao do gitta hai
ngdn ngit Van duoc cac nha dich thuat thiét 1ap
dugc va do d6 dich thuat van dugc tién hanh nhu
mot cdng cu giao tiép giira nhitng ngudi thudc
céc ngbn nglr khac nhau.

Ngon ngit hoc ngay cang phat trien theo
hudng ngdn canh giao tiép, va ciing véi no, dich
thuat cling dugc nhin nhan nhu la qua trinh giao
tiép. Tuong duong trong dich thuat, do do, ciing
duoc nhin nhan dang véi ban chat ctia nd hon.
Do 1a su twong duong lién van ban dya trén sy
quan sét thuc té giira cac thanh té caa van ban
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thuc sy & ngit ngudn va ngit dich. Sy tuong
dwong nay dua trén mbi quan hé gitta cac vin
ban thuc, cac phéat ngbn & hai ngbn ngit khéc
nhau, cac don vi ngdn ngir trong sy hanh chirc
cua n6. Pay chinh 1a nén tang cia dich thuat
thong thuong.

3. Phuong thirc chuyén dich ham y hai
thoali

Qua so sanh ddi chiéu va phan tich 421 phat
ngdn ¢ chira ham y hoi thoai, chlng toi thiy
rang cac dich gia da thyc hién thao tac dich ng
nghia két hop Véi dich ngir phap, tir ving ddi
VGi c4c phéat ngdbn nham dat duoc tinh tuong
duong trong dich thuat. Ching toi dya trén muc
dich cua phat ngon va xac dinh cac loai hinh
thac thé hién phat ngdn gdm hinh thic tran
thuat, hoi, cau khién va cam than dé xét muc do
twong duong caa ban dich (tiéng Viét) so véi
ban gdc (tiéng Anh) va x4c dinh mot s6 phuong
thirc chuyén dich ham y hoi thoai nhu sau:

3.1. Phwong thurc dich bao toan ham y hai
thoai

Két qua ddi chiéu cho thiy ¢ da sb cac phét
ngdn tiéng Anh duoc chuyén dich sang tiéng
Viét vai s6 Iuong tir vung va cau tric ngir phép
14 twong dwong. Nghia ctia chung dwoc chuyén
dich tuong dbi sat va ham y vi vay ciing duoc
gitt nguyén ¢ VBD.

Khi vi bac si (The Doctor and the Doctor’s
wife, tr. 50) ndi chuyén véi dira con cua minh -
Nick:

Doctor: Your mother wants you to come and
see her.

Nick: I want to go with you

Xét canh hubng giao tiép (Bac si dang noi
chuyén véi con trai cia minh, me cua thiang bé
khong cé mit & chd cia ho, bd thing bé - bac si,
chuan bj di d4u do,...), phat ngon ctia bac si 1
mot cu tran thuat nhung véi muc dich giao tiép,
né c6 chirc nang biéu hién mot cau cau khién co
ham y rang “con hiy di gip me con di”. Hiéu
duoc ham y cua b, Nick da dap lai “l want to
go with you”, ham ¥ rang “con chura mu6n vé”,

Khi dwoc chuyén dich sang tiéng Viét (Béac si
va Vo bac si, tr. 41), phat ngdon “Your mother
wants you to come and see her” duoc chuyén
thanh “Me muon con vé gap me”. Vé mat hinh
thac, phét ngdn trong tleng Viét cling 1a mot cau
tran thuat. Trén quan diém tuong duong hinh
thac (form equivalence) cua Nida, phat ngdn
nay duoc dich theo kiéu dich di tir. S6 lugng tir
ciing nhu cau tric ciu, hinh thai ngir phap 1a
hoan toan tuong duong. V& y nghia, nghia tuong
minh & phat ngon tiéng Anh va phat ngon duoc
dich chuyén sang tiéng Viét Ia gibng hét nhau.
Va dic biét, ham y dugc bdo toan mot cach trigt
de.

Khi Nick dap lai 1oi b6, cau ta n6i “Con
muon di véi bé” ma khong dé cap gi dén noi
dung trong phat ngdn trude d6 cia bd minh. R3
rang phéat ngdn cua Nick thé hién su vi pham
phuong cham hdi thoai cia Grice (phuong cham
quan h¢). Chinh su vi pham nay da tao ra ham y
“Con chiea muon ve”.

Ham y nay hoan toan trung khop vai hamy ¢
phét ngon tiéng Anh dd phan tich ¢ trén. Nhu
vay, Vé mat ndi dung, ngoai y nghia tuong minh
duoc giit nguyén ¢ phat ngon di duoc chuyén
dich sang tiéng Viét, ham y hoi thoai ciing duwoc
bao toan mot cach tuyét dbi.

Trong mot cudc mac ca gitra Manuel va
Retana, ham y duoc sir dung mot cach rat tinh
te:

Manuel: How much do | get?

Retana: Two hundred and fifty pesetas.

Manuel: You pay Villalta seven thousand.

Retana: You’re not Villalta.

(Ngueoi bat kha bai, trg 169)

O cac luot Ioi trong hoi thoai trén, khi
Manuel dua ra mot théng tin xac nhan “You pay
Villalta seven thousand” rd rang 1a thong tin du
thira, khong an nhap gi véi phat ngon trude do,
boi 18 Manuel 14 ngudi biét rd nhat sb tien ma
anh ta tra cho Villalta. Tuy nhién, trong bbi canh
phat ngdn nay dugc dua ra sau khi Retana tra loi
cau hoi cua Manuel rang anh ta s& tra cho
Manuel 250 pesetas thi phat ngdn “khong lién
quan” ndy lai mang thong diép rat o ring. D6
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chinh 1a sy so s&nh muc gia anh ta duoc tra
(250) va muc gid Retana tra cho Villalta (7.000),
dong thoi 1a mot 11 mac ca (hay tra cho toi cao
hon nita), hodc ciing ¢ thé 1a 161 yéu cau Retana
gidi thich (Sao anh lai tra cho t6i co 250 pesetas
trong khi anh tra cho Villalta gap 28 Ian) va
chung quy lai, Manuel ham y rang t6i mudn anh
tra cho toi cao hon sd tién 250 pesetas.

Pap lai 1oi thinh cau caa Manuel, phat ngbn
ctia Retana lai chira mot ham y khéc. Retana
ngam so sanh Manuel véi Villalta, rang anh 1am
sa0 bang duoc Villalta, va vi anh khong gioi
bang Villalta nén anh ciing khong thé nhan duoc
nhiéu tién nhu anh ta. Tom lai, t6i chi tra anh
ngan ay (250 pesetas) thoi.

O VBD, hoi thoai trén da duoc chuyén dich
mot cach chinh xac vé mit cau trdc va ham y
ciing vi thé ma duoc giit nguyén nhu & VBN.

3.2. Phuong thikc dich bdo toan ¢ bé sung
ham ¥ hgi thogi

Xét mau ddi thoai gitra nhan vat Dick va vi
bac si (Bac si va vo bac si, tr.48):

Dick: Well, Doc, that’s a nice lot of timber
you've stolen.

Doctor: Don'’t talk that way, Dick. It’s
driftwood.

Nhan vat Dick da dua ra mot nhan xét vé
nhitng cay 96 ma anh ta cho rang Dick da an
trom duoc, rang chung rat dep. O phét ngdn nay,
nhan xét vé may cay gd 1a phat ngon co nghia
tuong minh, nhung dua trén nghia tuong minh
nay ma Dick lai c6 y muén ndi véi vi bac siriang
anh ta khong chi mudn khen may cay gd. Viéc
nhic &én miy cay go chi 1a céi ¢ dé anh ta dua
ra cac phat ngbn, con muc dich chinh cua phat
ngon Ia anh ta muén té céo bac si co tinh “tat
mat” khi anh ta thém vao phat ngon ctia minh
mot ménh dé phy lam tinh ngit “you’ve stolen”
(... ma anh da an trom duoc).

Trong canh hudng giao tiép ndy, vi bac si da
dé dang nhan ra duoc an y caa Dick Ia 1én &n
minh 12 tén trom, Vi thé bac si da hoi dap ma
khong dé cap dén viéc khen ché may cay gd.
Béc si da chuyén han noi dung cudc thoai theo
hudng ma Dick da ham y khi dng ta n6i “Don’t

talk that way, Dick. It’s drifiwood . RS rang tinh
chit cia “cay gb dep” va “cay gb dat” la hoan
toan khac nhau. Véi cach hoi dap do, bac si da
ngam y phi nhan viéc minh 1a ké in trom bang
viéc phii nhan nhiing cay g minh ¢ la g in
trom, theo kiéu suy luan: Nhiing cay gd nay la
g6 dat, vi vay chiing khong phai 1a gb an trom,
do d6 ngudi dang s¢ htu chiing khong phai la ké
an trom.

Khi chuyén dich cac phét ngdbn nay sang
tiéng Viét (Bac si va vo béc si, tr. 37), dich gia
da dich la:

Dick: Nay bdc si, éng da thuong diroc may
Cay o tot do.

Béc st: Pung nbi thé, Dick. Pdy 1a gé dat
théi ma.

Xét theo quan diém cta ngir phap chitc ning
khi xem xét ¢t nhu 1a mét thong diép, ching ta
¢6 Céu triic Pé - Thuyét. Cau tric nay duoc thé
hién bang trat tu va bat ct thanh phan nao dugc
dat & vi tri dau ct déu 1a PBé ngir. “Pé ngtr la
Xuat phat diém cia thong diép, no la co so dé tur
do ¢t tham gia vao giao tiép” (Halliday, M.A.K.
2004, tr.108). “Dé ngir xac dinh pham vi dién ta
caa cau (khdng gian, thoi gian, déi tuong), hay
c4c gi6i han ma phan con lai cua cau c6 hiéu
hrc” (Nguyén Van Hiép, tr 209). Phan tich cu
phap cua hai phat ngdn nay chling ta thay c6 mot
su thay d6i nho vé cau triic gitra phat ngon tiéng
Anh (cAu ché, phan d& dugc nhic dén la cac cay
gd: Toi s& ndi véi 6ng vé nhitng khic gd) va
phat ngdén di dwoc dich sang tiéng Viét (cu
don, phan dé chi chinh vi bac st: T6i s& n6i Vi
ong ve ban than 6ng). Nhu vay, gitra phat ngon
tiéng Anh va phat ngon duoc dich sang tleng
Viét c6 mot su khac biét déi véi su lva chon Dé
ngit, dan dén hai thong diép khac nhau.

Tuy nhién, xét vé myc dich phét ngdn chiing
déu 1a nhitng cau tran thuat voi nhitng ho tir, hu
tir VA cu trlc cAu ¢ dang khang dinh nén ching
¢6 thé dugc coi 14 twong duong vé hinh thir.

bic biét, v& v nghia ciia phét ngdn trong
tiéng Viét va tiéng Anh déu c6 chung ham ¥, d6
2 ham y trong phat ngdn cia Dick 13 “t5 cao bac

si la ké an trdm”. Dap lai 161 “budc t6i” cua
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Dick, vi bac si da néi: “Puing néi thé, Dick. Ddy
la g6 dat théi ma”. Xuét phét tir phét ngon: It’s
driftwood (Pdy 1& gé dat thdi ma), cd thé suy ra
rang: day 1a go dat, ma gd dat 1a gd vo chi, ma
gd vo cha thi ai liy ciing duoc, do d6 t6i co
quyén lay chd gd d6 ma khong bi truy ciu toi
danh “4n cap” nhu y 6ng mudn néi. Nhu vy, &
ca hai phat ngon tiéng Anh va ban dich sang
tiéng Viét déu c6 ham ¥ 1a “t6i khong an trom”
Nhu vay, nhirng phat ngbn nay la nhitng phét
ngdn dam bao ¢4 tinh trong duong vé hinh thirc
va nghia no1 chung, ham ¥ noi riéng. Ham y khi
duoc gitr nguyén ¢ van ban dich so véi khi n6 ¢
van ban ngudn duoc goi 1a ham y duoc bao toan.

Tuy nhién, khi phan tich ct phap dé xac dinh
nghia cua phéat ngdn, ching ta thiy rd rang rang
& phat ngon tiéng Viét, viéc thém cum tir “thoi
m&” vao cudi phat ngdn con co thém mot nét
nghia nira, va né cting dugc ham y chir khdng
duoc dién dat rd rang. CAc tiéu tir tinh thai “thdi,
ma hay thdi m&” thuéc nhdm tiéu tir biéu thi
quan hé ctia ngudi noi doi véi hién thuc duoc
phan anh, biéu thi sic thai biéu cam, danh gia
(Nguyén Van Hiép, tr. 241). O vi du nay, n6 thé
hiénro y dinh danh gia cay ) cua nguoi Noi — Vi
bac si (cay g6 d6 ching c6 may gia tri), thai do
cau thi (Anh dimg noi qué/ dénh gia n6 qué cao
nhu vay) chi khéng biéu hién trang thai gay gét
truéCc Mot nhan xét mang tinh cha quan, chup
mii nhu thé hién ¢ phat ngdn cua Dick (Sao anh
lai ndi thiéu can cir nhu vay?). Néu xem xét nét
nghia nay va ap dat vao kiéu “tuong duong
dong” (dynamic equivalence) ma Nida & Taber
(1968/1982) da dé xuat: Po 1a su can thiét phai
thiét 1ap mot sy twong duong chirc ning, tic Ia
su tuong duong vé tac dong cua ban dich Ién
nguoi doc ban dich ..., thi nhu vay, viéc dung
cAc tiéu tir tinh thai trong Tiéng Viét 1a rat phd
bién, tao ra dugc tac dong rat o rang ddi véi
nguoi doc, trong khi trong van ban nguon (cac
phat ngon tleng Anh), viéc diing tiéu tir tinh thai
hau nhu it xuét hién.

Nhu vay, V6i viéc them céc tiéu tir tinh thai
khi chuyén dich phat ngon “It’s driftwood”’ sang
tiéng Viét “Pdy 1a go dat thdi ma”, dich gia

ngoai viéc bao toan dugc ham y “T6i khong an
trom cly gb ay” (vi n6 1a g dat) con biéu dat
thém mot ham y nira, do 1a ““vi gia tri cua ching
khéng du I6n (chi thé thoi) dé toi phai ha thap uy
tin cia minh ma tro thanh ké an trom”. Ham y
nay duoc chling t6i tam goi 13 “ham y bd sung”

3.3. Phuong thirc dich cdi bién ham y hgi
thogi

C6 mot sb phat ngdn khi dugc chuyén tir ngir
nguoén sang ngir dich thi ham y da duoc lam cho
thay doi, khdng con giir nguyén nhu ham y &
phat ngon trong VBN, thuong chiing dugc tang
hoac giam tinh tich cuc va ciing c6 thé c6 phan
dé hiéu hon.

Trong Thuy si t6n kinh, tr. 328, cudc doi
thoai gitta Mr. Wheeler va Co phuc vu dién ra
nhu sau:

Mr. Wheeler: I'll give you three hundred
francs.

The waitress: You are hateful.

Trong bi canh ¢6 gang thuyét phuc cd phuc
vu Ién gac véi minh, 6ng Wheeler da nang mirc
gié tra cho cd ta tir mdt trim, dén hai trim va roi
ba tram fring. Khong chap nhan 101 d nghi 1am
cong viéc 6 ué do, co phuc vu da tir chdi va dén
lan thtr ba, ¢6 da to thai do phan doi bang cach
noi “You are hateful . Phat ngdn nay c6 thé
tam dich 1a “Ong thdr ddng ghér”. Du rét tac
gian trudc thai do cua nguoi khach lang choi
nhung véi tu cach la mot nhan vién phuc vu ca
phé, o phuc vu van phai t6 thai do nha nhan,
nhuong nhin ma khdng thé “ndi déa” va quét
vao mat ong Wheeler nhu dang ra c6 phai lam.
Phat ngdn nay ham y khong chap nhan dé nghi
nhung dong thoi to thai do nhuong nhin, thé
hién than phan thip hén voi thai do nhan nhyc
hoic ciing co thé d6 1a thai do lich su - phong
cach ma quéan ca phé noi ¢ lam viéc yéu cau
nhan vién phai ludn bao dam khi phuc vu khéch,
cho du tu cach cua khach cé dang dugce nhu vay
hay khong.

Cac phat ngdn nay duoc chuyén dich sang
tiéng Viét nhur sau:

Mr. Wheeler: TGi sétra c6 ba tram frang.

The waitress: Ong 12 ké ding nguyen rua.
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(Thuy si ton kinh, tr. 314)

Cau triic bé mat cua phat ngdn & VBN va
VBD khi dugc m0 ta theo phuong phap phan
tich thanh té truc tiép - mot phuong phap
miéu ta ngbn ngir duoc giai thi¢u baoi cac nha
ngdn ngir thudc truong phai cau truc luan Mi,
¢6 nhirng khac biét rat rd rang. Ching ta thuc
hién viéc md ta theo nguyén tic ludng phan
va phan tich cho dén khi dén cip do tur. Su
khéac biét 1a thanh t6 nam & cudi phat ngdn
tiéng Anh la mot tinh tir, con thanh t cubi
phéat ngdn tiéng Viét lai 1a mot dong tir. Tuy
nhién, khi xét vé muc dich phat ngén, dich
gia da dung céu trac twong duong 1a mot phat
ngon tran thut, mot cau khang dinh vai chic
nang cua mot phat ngon biéu cam “Ong la ke
ddng nguyén rua”. Véi phat ngbn nay, ciu
trdc cua phat ngon ciing nhu muc dich giao
tiép da duoc duy tri nguyén ven: do van la
phéat ngdn & dang tran thuat c6 cau tric khang
dinh véi chirc ning biéu cam.

Ham y cua phat ngdn nay khong chi thé
hién rang c6 khdng chap nhan loi dé nghi cua
6ng Wheeler ma con thé hién cho ong ta biét
rang “toi cha ngai gi ong, t6i coi thuong 6ng”
thdng qua viéc cd quat lai 6ng ta, cach dién
dat cau chir c6 phan manh mé hon, thai do c6
phan gay gat hon, coi thuong ngudi khach va
dé cao vi thé cua minh hon. N6i cach khac,
néd duogc cai bién va lam tang muc do gay gat
thdng qua 1oi phan déi cua cd phuc vu, dong
thoi t6 thai do coi thuong vi khach.

Nhu vdy, mot so phat ngdn tiéng Anh co
ham ¥ khi dwoc chuyén dich sang tiéng Viét
thi ham y d6 khong con duoc gitt nguyén nira
ma ching da dugc lam cho thay doi, ¢ thé
tang hodc giam sac thai biéu cam cta nguoi
ndi, c6 thé 1am cho trach nhiém cia nguoi noi
ddi vé6i thong tin dugc noi ra tré nén gian tiép
hon, ciing ¢6 thé lam cho vi thé caa nhiing
ngudi tham gia ddi thoai duoc nang Ién hoic
ha xudng, hodc cd thé ¢ nhitng hiéu wng, tac
dong khac nira. Kiéu dich chuyén nay duoc
chang téi tam goi la dich cai bién ham y hoi

thoai. Trong nhirng truong hop nay, cl phap
ctia phat ngdn ciing ¢6 nhiéu thay doi.

3.4. Phuwong thirc dich bé qua ham y hgi
thogi

Mot nhdm nho cac phéat ngbn c6 chira ham
y khi & VBN thi sau khi duoc chuyén dich
sang tiéng Viét da khong con ham y d6 nira.
Cac dich gia khi thuc hién thao tac dich thuat
da bo qua ham y ma dién dat bang mot phét
ngon ¢6 nghia tuong minh.

Trong tac pham For whom the bell tolls,
tr. 272, khi nguoi linh duoc hoi “Were you at
the last train?”, nguoi linh iy da dap “Was
not 1” thay vi tra loi tryc tiép vao cau hoi
bang cach noéi “Yes, | was” hoic “No, | was
not”. Véi viéc hdi dap mot cau hoi bang mot
cau hoi, nguoi linh da vi pham phuong cham
vé quan hé, nhung khong phai anh ta khong
hop tac. Vi vay, ngudi nghe s€ thuc hién mot
thao tac suy y va dat dén mot hiéu biét rang
anh ta da tra 161 cau hoi caa minh, rang anh ta
cO du tran danh tau cudi cung do, thé hién
qua cau hoi “Was | not? - T6i ma khdng tham
gia w?” ham y “T06i ¢ tham gia chi”. Cau tra
161 nay duoc dién dat mot cach ham an.

O phat ngén tiéng Viét (trong Chubng
nguyén hon ai, do Nguyén Vinh va H6 Thé
Tan dich, tr.172), khi dwoc hoi “Anh c6 dw
trdn danh tau cudi cing khéng”, ngudi linh
da tra loi “Co chu”. Pay la céau tra loi truc
tiép, nguoi linh nghiém chinh tuan tha theo
phuong cham quan hé trong Ii thuyét cong tac
ma Grice da néu khi tra loi cau hoi Co/
Khong bang cau dap “Co6 chi”, va vi vay nd
tao ra nét nghia hoan toan tuong minh. Ham
y & phat ngdn tiéng Anh vi vay ma da duoc
bo qua khi dich gia chuyén dich phat ngon do
sang tiéng Viét. Vé hinh thuc thi ching ta
thiy rd la phat ngdn ¢ VBN va phat ngdn &
VBD khong tuong duong nhau.

4. Két luan

Ham y hoi thoai khi dugc chuyén dich tur
tiéng Anh sang tiéng Viét duoc thé hién
thong qua bén phuong thuc: Dich bao toan
ham y hoi thoai, dich bao toan cé bd sung
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ham y hoi thoai, dich cai bién va dich bo qua
ham y hoi thoai. DU st dung phuong thuc
nao khi thuc hién thao tac dich thuéat, cac dich
gia cling da c¢d gang tao ra mot van ban ty
nhién nht, va viéc sir dung phuong thirc ndo
dé chuyén dich nhitng phat ngdbn mang ham
y ciing 1a nhdm muc dich 1am cho ban dich
dat duoc nhitng twong duwong von 1a cai dich
cua dich thuat.
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